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Languages 

 

The Operation Tribulation Rescue website content (except for the 

End-Time Bible Prophecies and Languages sections) can be 

viewed as a PDF (Portable Document Format) file in the 

languages shown below. Skilled translators have produced these 

translations that are more accurate than the Google Translate 

versions or are not available through Google Translate. These 

translations can easily be saved, printed or distributed 

electronically. If you do not see your language represented below, 

and you have the ability and desire to translate the English 

version into your language, please contact us (see Contact/Join 

Us). As translations become available, they will be added to the 

website. The Bible translations that were used for this website (in 

English), unless otherwise noted, are the New International 

Version (NIV) and the New American Standard Bible (NASB, for 

the End-Time Bible Prophecies section). 

 

Instructions for Translators 
 

 Use the English translation (if possible) as the template for 

translating into another language. 

 The top two lines of text should be in English. The remainder 

of the document will be in the chosen language. 

 First Line (in English): (Operation Tribulation Rescue – 

Language, 20 March 2017) – The first line is in English. 

“Language” should be replaced with the language being 



translated, such as Hebrew or French. The date displayed 

on the translation should be the same date as the English 

translation that the document is based on, not the actual 

date. 

 Second Line (in English): (www.tribulationrescue.com) – The 

second line is the Operation Tribulation Rescue website. 

 Below the Second Line: Everything below the second line 

will be in the chosen language. The third line should be the 

same date as the first line. 

 The translation should be sent to Operation Tribulation 

Rescue as a PDF (Portable Document Format) file. If this is 

not possible, a JPEG (Joint Photographic Experts Group) file 

is also acceptable. 

 When translating quotes from the Bible (there are many), it 

would probably be more accurate to refer to a reliable 

translation of the Bible in your own language than translating 

from the English version. 

 Once a translation is posted on the OTR website, it may be 

necessary to make minor changes to the document to 

correct mistakes made in the translation process. If this 

occurs, a revision number should be added as follows. The 

first line of the document will then display; (Operation 

Tribulation Rescue – Language, 20 March 2017 – Revision 

1). If a second change needs to be made, “Revision 2” will 

be used and so on. The third line (in the chosen language) 

should also reflect the revision as follows; “20 March 2017 – 

Revision 1”. Translators should try and be as thorough as 

possible, to minimize the need for revisions. 

 

http://www.tribulationrescue.com/


Common Languages 
 

The languages below are available on the Operation Tribulation 

Rescue website as PDF files. The following URLs are valid 

Operation Tribulation Rescue web addresses: 

OperationTribulationRescue.com, TribulationRescue.com, 

OperationTribulationRescue.org and TribulationRescue.org. 

 

 English (Translation Template, pdf) 

 English (Large Font, pdf) 

 Hebrew (pdf) 

 Spanish (pdf) 

 Chinese-Simplified (pdf) 

 Chinese-Traditional (pdf) 

 Hindi (pdf) 

 French (pdf) 

 Arabic (pdf) 

 Russian (pdf) 

 German (pdf) 

 Bengali (pdf) 

 Japanese (pdf) 

 Portuguese (pdf) 

 

Languages 
 

 Additional languages will be added in this section. 

 Contact Operation Tribulation Rescue to add your language. 
 

 


	Languages

